
GAS CONTROL REBUILD KITS - GAS CONTROL REBUILD KIT #4 0.957"

Rebuild your Riflespeed Gas Control with this OEM Rebuild Kit. Includes Plunger
in your choice of sizes (see below), 17-7 stainless steel Wave Spring, Gas Tube
Roll Pin, Barrel Cross Pin, and two Set Screws. Rebuild is recommended when
replacing barrels or between 10,000 and 25,000 rounds, depending on your firing
schedule. Sizes are based on the Plunger size included with each kit. Measure
the plunger that is being replaced or refer to the Common Configurations and
Settings chart on the Technical Documents page linked below to determine the
correct size for your application.  

Attributes

Name: GAS CONTROL REBUILD KIT #4 0.957"
Manufacturer: RIFLESPEED
Product no.: 100050278
Mfr. No.: US0137
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für das GAS CONTROL REBUILD
KIT RIFLESPEED

Einführung
Willkommen zum GAS CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED. Dieses Produkt ist speziell entwickelt worden, um
die Sicherheit und Leistung deines Riflespeed Gas Controls zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur von Erwachsenen verwendet wird, die mit den Sicherheitsvorschriften für
Schusswaffen vertraut sind.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Plunger richtig installiert ist, um ein Auslaufen von Gas zu vermeiden.
Verwende nur die im Kit enthaltenen Teile, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Überprüfe die Größe des Plungers vor der Installation, um sicherzustellen, dass er mit deinem Gas Control
kompatibel ist.
Verwende Schutzhandschuhe, wenn du mit Metallteilen arbeitest, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte dich an die empfohlene Schusszahl von 10.000 bis 25.000 Schüssen zwischen den Rebuilds.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass alle Teile des Kits vorhanden sind: Plunger, Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel
Cross Pin und Set Screws.
Überprüfe, ob du das richtige Werkzeug zur Hand hast.

Installation

Entferne den alten Plunger gemäß den Anweisungen in deinem Riflespeed Handbuch.
Miss den alten Plunger, um die richtige Größe für den neuen Plunger zu bestimmen.
Setze den neuen Plunger ein und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Installiere die Wave Spring und die anderen Teile gemäß den Anweisungen im Handbuch.
Überprüfe alle Verbindungen auf Sicherheit und Dichtigkeit.

Nutzung

Teste das Gas Control nach der Installation, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert.
Achte während des Schießens auf ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen und stoppe die
Nutzung, wenn du etwas Ungewöhnliches bemerkst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Elektronikabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du bei Anfragen die Produktbezeichnung und deine Kontaktdaten angibst.



Bitte beachte, dass diese Anleitung dazu dient, die Sicherheit bei der Nutzung des GAS CONTROL REBUILD KITS
zu gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu
gewährleisten.
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GAS CONTROL REBUILD KIT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the GAS CONTROL REBUILD KIT #4. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the kit for any damage or missing parts before use.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose as described in the product specifications.
Report any unsafe products to the relevant authorities and check for recall updates on the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper installation could lead to malfunction or injury.
Using incorrect plunger sizes may result in gas leakage or reduced performance.

Avoiding Hazards:
Ensure that the firearm is unloaded before starting the rebuilding process.
Use appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and gloves, when handling
components.
Do not attempt to modify or alter any parts of the gas control system.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals aged 18 years and older. Ensure that minors do not
handle the kit without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Gather all necessary tools and components from the GAS CONTROL REBUILD KIT.
Ensure you are working in a clean, dry, and welllit area.

Installation Steps:
Remove the existing gas control unit from your firearm, ensuring it is completely unloaded.
Measure the plunger that is being replaced to confirm the correct size.
Refer to the Common Configurations and Settings chart on the Technical Documents page for
guidance.
Install the new plunger, ensuring it fits snugly into place.
Insert the 177 stainless steel Wave Spring and ensure it is seated correctly.
Use the Gas Tube Roll Pin and Barrel Cross Pin to secure the assembly.
Tighten the two Set Screws to ensure all components are firmly in place.

PostInstallation:
Doublecheck that all components are securely installed.
Test the gas control system in a safe environment before regular use.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of any parts in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the GAS CONTROL REBUILD KIT, please consult the manufacturer's
website or your local retailer for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your commitment to safety ensures a better experience with your
GAS CONTROL REBUILD KIT.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Reconstruction de
Contrôle de Gaz Riflespeed

Introduction
Le Kit de Reconstruction de Contrôle de Gaz Riflespeed est conçu pour améliorer et entretenir votre système de
contrôle de gaz. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace
de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le kit.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le kit ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
fonctionnalité.
Inspectez régulièrement le kit et ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation du kit, cessez immédiatement son utilisation et consultez
un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation du kit.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les éraflures lors de la manipulation des pièces.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer toute installation ou maintenance.
Ne travaillez pas dans un environnement humide ou mouillé pour éviter les risques d'électrocution ou de
corrosion.
Ne laissez jamais le kit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Plongeur:

Retirez l'ancien plongeur en suivant les instructions spécifiques de votre arme.
Comparez la taille de l'ancien plongeur avec celui inclus dans le kit pour vous assurer de la bonne
taille.
Installez le nouveau plongeur en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.

Installation des Autres Composants:

Installez le ressort ondulé en acier inoxydable 177 dans le tube de gaz.
Insérez la goupille de tube de gaz et assurezvous qu'elle est bien en place.
Fixez la goupille de canon et serrez les vis de réglage.

Vérification de l'Installation:

Effectuez une vérification finale pour vous assurer que tous les composants sont correctement installés
et sécurisés.
Testez le système de contrôle de gaz en effectuant une série de tirs dans un environnement contrôlé.

Instructions de Dépôt



Ne jetez pas le kit ou ses composants dans des décharges ordinaires.
Renseignezvous sur les options de recyclage ou de dépôt appropriées pour les pièces usées ou
endommagées.
Consultez les règlements locaux concernant l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site
web du fabricant ou contacter un professionnel qualifié.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Kit de
Reconstruction de Contrôle de Gaz Riflespeed. Restez vigilant et informé pour profiter pleinement de votre
équipement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Riparazione Gas Control Riflespeed

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Riparazione Gas Control Riflespeed. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni del tuo sistema di gas. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'operazione sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'applicazione prevista.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danno.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'installazione e la
manutenzione.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere con l'installazione.
Non forzare i componenti durante l'installazione; segui le istruzioni per evitare danni.
Non utilizzare il kit se non sei un operatore esperto o se non hai ricevuto la formazione necessaria.
Mantieni il kit e i suoi componenti lontano dalla portata di bambini e animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il plunger da sostituire sia della dimensione corretta.

Installazione:

Rimuovi il plunger esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il nuovo plunger nella posizione corretta.
Fissa la molla Wave in acciaio inossidabile 177 secondo le istruzioni.
Utilizza il perno di rullaggio per il tubo del gas e il perno trasversale per la canna come indicato.
Assicurati che tutte le viti di fissaggio siano ben serrate.

Verifica:

Dopo l'installazione, verifica che il sistema funzioni correttamente.
Effettua un test di funzionamento prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del kit.
Non gettare i componenti del kit nell'ambiente; consulta le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza, contatta il punto di contatto europeo per la sicurezza. Assicurati
di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo Kit di Riparazione Gas
Control Riflespeed.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Naprawczego
Kontroli Gazu Riflespeed #4 0.957"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Naprawczego Kontroli Gazu Riflespeed. Ten produkt został zaprojektowany, aby
zapewnić bezpieczne i efektywne działanie Twojego systemu kontroli gazu. Proszę zapoznać się z poniższymi
instrukcjami, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i zminimalizować ryzyko wypadków.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
W przypadku wątpliwości co do instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są kompletne przed rozpoczęciem instalacji.
Nie używaj zestawu, jeśli jakikolwiek element jest uszkodzony lub brakuje go.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj żadnych części zestawu.
Podczas instalacji zachowuj ostrożność, aby uniknąć obrażeń ciała.
Przestrzegaj zaleceń dotyczących wymiany zestawu co 10 000 25 000 strzałów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zmierz tłoczek, który ma być wymieniony, aby określić odpowiedni rozmiar.
Zapoznaj się z tabelą typowych konfiguracji i ustawień dostępną w dokumentach technicznych.

Instalacja

Zdemontuj stary tłoczek i wyjmij pozostałe elementy systemu kontroli gazu.
Zainstaluj nowy tłoczek w odpowiednim miejscu.
Umieść sprężynę falistą, kołek rolkowy rury gazowej oraz kołek poprzeczny lufy zgodnie z instrukcjami.
Użyj dwóch śrub mocujących, aby zabezpieczyć wszystkie elementy na miejscu.

Testowanie

Po zakończeniu instalacji przetestuj system kontroli gazu, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Sprawdź, czy nie ma wycieków gazu lub innych nieprawidłowości.

Użytkowanie

Używaj broni zgodnie z zasadami bezpieczeństwa i przepisami prawa.
Regularnie sprawdzaj system kontroli gazu podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są odpowiednio utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj elementów zestawu do ogólnych odpadów, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia



Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu naprawczego, skontaktuj się z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
W przypadku zauważenia niebezpiecznego produktu lub wypadku, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
Zestawu Naprawczego Kontroli Gazu Riflespeed.
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GAS CONTROL REBUILD KIT #4 Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa GAS CONTROL REBUILD KIT #4 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita sekä tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä. Huolellinen lukeminen ja
noudattaminen varmistavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan siihen suunnitelluissa sovelluksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet epävarma sen kunnosta tai toiminnasta.
Huomioi, että osien vaihto voi vaatia erityisiä työkaluja ja taitoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.

Asennus:

Poista vanha plunger ja muut osat huolellisesti.
Asenna uusi plunger ja varmista, että se on paikallaan.
Asenna Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin ja Set Screws oikein.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja oikeassa asennossa.

Käyttö:

Testaa tuotteen toiminta ennen varsinaista käyttöä.
Varmista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti.
Käytä tuotetta suositusten mukaisesti ja seuraa ampumatahtiasi.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu heidän verkkosivuihinsa.
Varmista, että kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Kiitos, että valitsit GAS CONTROL REBUILD KIT #4. Noudattamalla näitä ohjeita varmistat tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för GAS CONTROL REBUILD
KITS RIFLESPEED

Introduktion
Tack för att du valt GAS CONTROL REBUILD KIT #4 0.957" från RIFLESPEED. Detta kit är utformat för att återställa
din Riflespeed Gas Control och säkerställa optimal prestanda. För att garantera säker användning, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla komponenter är intakta och i gott skick innan installation.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och underhåll av produkten.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av eventuella skadliga ångor.
Undvik direkt kontakt med gaser och vätskor som kan läcka från produkten.
Mät noggrant den plunger som ska bytas ut för att säkerställa korrekt storlek.
Följ rekommendationerna för återställning baserat på ditt skjutschema.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter innan du börjar.
Läs igenom alla instruktioner noggrant.

Installation

Ta bort den gamla plunger från din Riflespeed Gas Control.
Mät den gamla plunger noggrant för att bestämma rätt storlek.
Välj rätt plunger från kitet baserat på din mätning.
Installera den nya plunger i gasregleringssystemet.
Montera tillbaka alla andra komponenter inklusive Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin
och Set Screws.

Testa

Efter installation, testa produkten för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Kontrollera att det inte finns några läckor eller andra problem.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du slänger gamla delar.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats för
mer information. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av GAS CONTROL REBUILD KIT #4 0.957" från RIFLESPEED.


